
ANSAMBLURI DE TERMENI FIGURAŢI IN CRITICA LITERARĂ A LUI PERSIUS 
DE 

DAN SLUŞANSCHI 

Părerile critice ale lui Persius asupra manifestărilor literare nu provin dintr-o 
preocupare la fel de constantli. ca a lui Horatius, dar, ca obiect secundar al atenţiei 
poetului, sînt mli.rturii de valoare pentru critica literarii. latină. 

Nu vom lua în considerare întregul vocabular întrebuinţat în satire, ci doar cîteva 
grupări de termeni solidar închegate în jurul unor imagini poetice. 

I. 1. Partea activă, de pronuntiatio, pe care formele latine ale artei cuvîntului 
o aveau bine marcată în sec. I e.n. 1, constituie un punct spectacular de atracţie 
pentru autorul nostru. Pasajele la care ne vom referi sînt urmlltoarele: 

Scribimus inclusi ... 
Grande aliquid, quod pulmo animae praelargus anbelet {I, 13-14) 
Sede Iegens celea, liquido cum plasmate guttur 
Mobile collueris. . . (I, 17-18) 
Rancidulum quiddam, halba de nare locutus ... (I, 33) 
... summa delumbe saliua 
Hoc natat in labris et in udo est Maenas et Attis. (I, 104-5) 
Vatibus bic mos est, centum sibi poscere uoces, 
Centum ora et linguas optare in carmin& centum. (V, 7-8) 
... aut quantas robusti carminis ofias 
Ingeris, ut par sit centeno gutture niti? (V, 6-6) 
Tu neque anhelanti, coquitur dum massa camino, 
Foile premis uentos, nec clauso murmure raucus 
Nescio quid tecum graue cornicaris inepte, 
Nec scloppo tumidas intendis rumpere buccas. 
Vorba togae sequeris iunctura callidus acri, 
Ore teres modico ... {V, 10-16) 
Hic ego centenas ausim deposcere fauces, 
Vt, quantum mibi te sinuoso in pectore fixi, 
Voce traham pura. ... (V, 26-28) 

1 Existi o clară convergenţi între retorica şi poezia acestei perioade. Retragerea oratoriei 
1 luptitoare t din for, şi ieşirea poeziei şi a iatoriei ln public, prin recitiri, colaborează eu efectele 
dezvoltirii înviţimlntului şi duc la succesele 1 de lume • ale noii arte a euvhatului. 

StCI, X, 1968, p. 171-175, Bucureşti 
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AC'este atal'uri eontra forntPlor umflate si suni\toarc într-o lume literară care 
urmăreşte doar speetaeolul deda.ma ţi ei ~an a 1 'rel'ită.rii, fără să priveaseă substanţa 
Qperei de artă, s-au întrmhipat violent într-o ~npralil'itare poetiră. a voeabularului 
obişnuit al retorilor. 

Examinînd pasajele mai în a111i11111nt ohserYitm în primul rînd eă pulmo, termen 
tehnic ml'dieal, eomentat de p·raelaryus şi îmbinat <·u 1111hflo, termenul tehnic pentru 
defeetul gîfîielii în pmmtnfiati'!.., l'Ontrastl'ază !'omi1· <·11 ymndf, adjeetivul eare earacte­
rizează deseori genul sublim. ln pa!mjul paralel V, 10-11, 1•xpresia este mai apăsată 
şi mai implirită, doar anhelo uşurînd înţrlegerea aePstPi l'ormuf P figurat!' ea o <1 scădere* 
înjositoare a suflului emisiei fonice în reeitare la un a~pt•tt ah-normal, de maşinărie. 
Anima şi rcspeetfr uentu.'I sînt ralifi<"i\.ri indirertl' Jll'lltru 1111 banal spiritu.~, prima prin 
valorile sale de eonotaţil', al doill'a şi prin :implifiearl'a p<' !'are o eonţine. 

Faure.'! din V, 26 apare, neutral t1'hnic·, şi 1:1 retori 2• )'pi.;tp ac·l'st t1•rmcn apariţia. 
lui guttur -- T, 17 -, a lui raul"u.~ - V, 11 - ~ia innY<lţiPi 1·omfror - V, 12 -, trl'buiP 
să o apropil'm de• n dona i.itrnfă a prolo~ului: 

Quis expediuit psittaco suum chaere 
Picasque docuit nostra uerba con ari? 
l\la.gister artis ingenique largitor 
Venter, negatas artifex sequi uoces. 
Quod si dolosi spes refulserit nummi 
cornos poetas et poetridas picas 
cantarc crcdas Pegaseium nectar. 

Arta este rndmă ail'i la un eadru mec·anie în c·are 1111 ~ir dl' forn1t• p~rw de pretenţii 
se rPalizeazâ doar ca o rl'prodm·erl' sonoră automată, păsărPusdt 3 . I n sensul aeestui 
tipar de imagine s-au produs probabil şi asimilării<' de ternll'ni din satira a V-a, c·u 
sprijinul termenilor mai frecwnţi în eritira literară (earmen, ineptP, os, iunctura, ete.). 

Cam în apelaşi mod putem înţl'lege violenta imagine C"arP asimilează expunerea 
artistită orală l'U a<'tul mîncatului (V, 6-7). Coborîrea la funcţ,ia animală a mesteca­
tului, adusă de of(a, niti şi guttur (în eontl'xt nou dur eu nllori afrctiYe similare), îl 
influenţează şi pe robustu.~', termen îneă neuzat de formule, care poate upărra cu valori 
pozitive şi în domenii contrete (terra, uire.~, eorpu.~), şi în uitica literară (Se1wca, Contr., 
I, pr., 16 robusta uox; Seneca, Ep·ist., 114, 8 robusta oralio; Qui11tilian, 2, 4, 2, histo­
ria . .. tanto robustior, quanto nerior). Sr produc·p astfel o asimilurr de planuri c·11 efc<·t 
mai eategoric decît orie<' judl'l'ată de valoarl' 6 . 

Gura şi nasul, ultim stadiu al rmisiei fonie<', foloscs1· şi elr ('ll matl'rial pentru 
imagini frapante (d. I, 33: V, 13). Aid na,ri8 1m Pste decît o <·onc·rctizan• 1·arl' contra~­
tează pc de o parte l'U pluralul nares, forma tehnkă. întrl'bninţată. de retori 8 , pe dP 
alta cu sintagmele mai <"Url'ntl' ale lui balbu8 pe lîngă. un nume propriu sau rel mult 
lîngă 08 (H or., Ep„ li, 1, 126. ). J)p a Itfrl l, 3fl . . . 11r· ff'./ll'ro .~-ubplnnf,a,t urrba palalr> 

• Quintilian, 11, 3, 19-21. 
8 Villeneuve îl co.lifică în ediţia sa pe cornicor ca « etrangement surcharge •. Chiar dacă. ter­

menul este menit să. « îngroaşe • imaginea, straniu nu trebuie considerat, ci doar o limită., exagerată 
poate, a că.utuii poetice într-o sferă. de imagini familiară poetului. 

' Cf. Georges11, voi. II, col. 2402. 
1 În aceeaşi linie de figuri •fizice•, putem încadra şi folosirea lui desterto - V J, 10-11 

cor iubet hoc Enni, postquam destertuit es~e / Maeonides .. „ umilitoare etichetă. pentru un somnium 
inspirat de divinitate. 

• Quintilian, 11, 3, 16. 
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conţine o formulă şi mai apăsată decît celelalte prin rnmbinarea lui palatum, concret 
prin excelenţă, cu figuratul subplanto =a se împiedica 7• Pentru a încheia mai întîi 
cu expresiile negative legate de acest cimp de imagini, remarcăm şi caracterul popular 
al expresiei din V, 13 (v. mai sus), în care şi scloppus - hapax - şi bucea sînt fornw 
vulgare moştenite în limbile romanice. 

Aprecieri pozitive nu apar prea des sub forma imaginilor care se referă la pronun­
ţare (V, 1-2; 14-15; 26-28), iar expresiile sînt variaţii pe teme date 8, formate în 
general din termeni obişnuiţi în critica literară: acer, carmen, iunctura, lingua, modicus, 
os, uates, uerba, uox. Credem că influenţa lui Horatius este cea care a determinat 
selectarea acestui Yocabular mai ~după norme », acolo unde violenţa sentimentelor 
şi a cuvintelor nu-şi avea locul. De altfel şi figurile de stil sînt, am spune, mai liniştite: 
callidus (cf. Ars, 47, pasaj sub a cărui influenţă regăsim la Persius de trei ori iunctura, 
în sensul tehnic arătat mai sus), pura uox (cf. Sat., I, 4, 54, pura uerba cu sens identic), 
sequi uerba (cf. Ep., II, 2, 143), teres (cL Sat., II, 7, 86). Singura formulă originală pare 
să fie folosirea verbului simplu traho în sensul lui protraho <1 devoiler, produire au grand 
jour » (Villeneuve, în ediţia amintită, p. 117). 

Vedem pe de altă parte că apar termeni tehnici de critică literară în pasajele 
virulente tratate mai sus. Interesant de remarcat este faptul că aceştia se reconcreti­
zează, fiind aleşi în contexte unde califică detalii precise (v. tumidus, canto, anhelo, 
robustus). 

2. O linie asemănătoare cu cea a « mestecatului », de care aminteam mai sus, 
este transformarea convenţională, peiorativă, a procesului de creaţie într-o muncă de 
bucătărie. Această asimilare are ca rezultat cîteva expresii: 

... quaeriene unde haec s&rtago loquendi. (I, 80) 
Sed numeris decor est et iunctura addita crudie. (I, 92) 

Addo, folosit curent de retori pentru a denumi figurae per adiectionem, sau, mai 
vag, sub forme ca addita est probatio, este readus în mod ambiguu spre întrebuin­
ţarea sa concretă. 

Crudus, fără alte posibilităţi de comparare exactă, pare a fi o invenţie grăitoare 
pentru stilul autorului •. 

Sartago însă ( = sfîriitul cratiţei pe foc) face legătura şi cu aspectul sonor de care 
am vorbit şi, termen vulgar, provoacă pină şi prin pronunţarea sa o impresie de 
etichetă categorică. 

O situaţie specială n re decocfn.q în I, 123: si fortP aliquid decoctius audis . . . La 
Cicero (De or., 3, 26, 103) rimâta.s decocta are sens 1wt peiorativ: <1 prea copt, răscopt». 
După \"illencuYe, aici textul ar implica o interpn·tare <1 quelque chosr de mieux reduit 
par la cuis:-;011 »ca o apreciere pozitivă. Ar putea fi însă la fel de bine o fină. autoironie, 
un termrn rar, cu oarecare predispoziţii spr" accepţii peiorative, datorite designatului, 
primind, într-un context de califieări pozitivt', rolul dt> a aduce o atenuure. 

7 Villeneuve, Essai, p. :38:;. 
a Pentru formula centum ... cf. Verg., Georg., 2, 43-44; Aen., 6, 26-26. 
• Quint., 10, 1, 19, ul cibos mansos ... ila leclio non cruda ... , arată că. formula nu era obiş­

nuită. Oricum pentru Pereius legarea creaţiei de digestie constituie o imagine sta.bilă: cf. I, 61, 
non si q11a elegidia crudi / Diclarunt proceres . .. 
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3. Aplicarea termrnil"r uirc denumesc părţi ale corpului la u ncle elemente 
retorice este un mijloe frec·vent în critica de şroală. 1.Jn pasaj de acf'st gen apare la 
Persius tot în prima satiră (103-104): 

Haec fierent, ei teaticuli uena ulla paterni 
Viuerent in nobis? Summa delumbe saliua ... 

Vena are deseori rolul de a califica forţa expresiei şi pe ci se sprijină de fapt intPgrarea 
celorlalţi termeni, supralicitări ale unor formule curente: delumbis (poate o urmă a 
afirmaţiei lui Brntus - (Ciceronem se.) fractum et elumbem, Tac., Dial., 18 - modi­
ficată pentrn evitarea unui hiat) 10 este paralel cu effeminatus, dar mult mai colorat, 
prin sfera ea de conotaţie. Aceeaşi este şi situaţia lui testiculi, forrnA. pretenţioasă alfi.turi 
de exclamaţia populară si coleos haberemus I (Petron., Sat., 44, 14). De altfel se poate 
apropia întreaga formulă de Hor., Epod., 15, 12 si quid in Flacco uiri est, regăsind 
a.repaşi şarjare a expresiei ra şi în reldalte situaţii. 

II. Tot elementul spectaculos este relevat şi în remarcile asupra prezentării 
scrise a operei literare, precum şi asupra întrebuinţărilor date acestei întrnchipfi.ri 
concrete a artei cuvîntului. Versurile respective sună astfel: 

••. et cedro digna locutua 
Linquere nec acombroa metuentia ca.rmina nec tue? (I, 43-44) 

•.. non quicquid denique Iectia 
Scribitur in citreia? (I, li2-68) 
Non equidem hoc studeo pullatia ut mihi nugis 
Pagina turgescat dare pondus idonea fumo. (V, 19-20) 

Atit imaginea în mare, cit şi unii termeni provin de la Horatiue (Ars, 331-332, 
carmina fingi / Posse linenda cedro et leui seruanda cupresso) n ; ba uneori Pereiue a 
folosit şi alte formule verbale similare ( cf. Ep., I, 16, 12, Fons etiam, riuo dare nomen 
idoneus). Dar aria negativă a calificărilor este inovaţia lui Pereius (fumus, scombri, 
lus}, pe lingă simpla supralicitare sinonimică a textului, clasic deja, al lui Horatius 
( citrei / cupressi) 19, 

Am putut deci obse!Va un proces unitar şi stabil de atragere în critila literară a 
unor imagini concrete din cirnpuri care au prin sine puternice valori afective; intrînd 
în contexte în care sînt aplicate mai ales la spectacolul ieşirii în public a operei de artă 
a cuvîntului. (prin declamationes, recitationes sau în forma. serisă), termenii aceştia îşi 
păstreazli. în noul context valorile lor de conotaţie, aducînd totodatA., prin concretul 
imaginii, un aer de veridicitate judecăţilor pe care le conţin. 

10 Villeneuve, EBBai, p. lli8 ti nota 4. 
11 Pentru turgeo ti nugae v • .Ârl, 127 ti respectiv 322. 
11 Imaginile lui Horatius au lisat 11i alte urme Ia Peraius: hei.era, Carm., I, 1, 29 faţlL de 

Prol., 6; mordaz, Sat., I, 4, 93 şi Pers., I, 107; caUidw şi în special iunctura, .Ârs, 4 7 şi 242 şi 
Pers., I, 60; I, 92 şi mai alea V, 14. 
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Reac·.ţia auditoriului la atcastă translaţie masivă de semnificaţii este cu atît 
mai mare, c:u dt noile expresii ii solirită imaginaţia «la plitrat •, dacă putem spune 
astfel, pentru că fiecare ruvînt sau frază este o şarjare faţă de formulele autorilor 
anteriori (de obicei ale lui Horatius). Nu putem deci vorbi de observaţii critice obiec­
tive, dat fiind că vocabularul nu reflectă nici un fel de obiectivare, dar aceste izbucniri 
de sentiment se justifică prin însă.şi coerenţa lor, a unor comentarii literare in imagini 13• 

Interesant este însă şi că aceste schiţe in tonuri închise au rareori un termen pozitiv. 
Pe de altă parte banalitatea şi lipsa de precizie a calificărilor pozitive, întreruptll. în 
mod ru totul excepţional de o figură de stil originală, moderată şi ea, aratli. limpede că 
dezechilibrul acesta de valori afective este important şi pentru definirea poziţiei gene­
rale a criticului Persius, şi pentru examinarea exhaustivă a modalitltţilor sale de 
exprimare. 

11 Cf. şi I, 98 QuHl igilur lenerum a laza ceruie. lfgmdumP p V, S Fabula aeu moulo ponalur 
hiantla lragoedo, expreaii care denotl marea unei imagini vizuale, dorit& ca judecat& de valoare. 
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